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IIporpamma 3Kk3amMeHa

1. The discipline “The History of the Studied language” and its links with other linguistic
disciplines. History of the Ancient Germanic tribes, their settlement. Ancient Germanic
languages. Modern Germanic languages in Indo-European family of languages.

2. Different classifications of the periods in the development of the English language.

3. The social structure of England in XII c¢. — XV c. French language influence on the
development of English language.

4. Development of the National Literary English language.
5. The Role of borrowings. Latin Borrowings. Etymology of English words.

6. Characteristics of Old English system (vowels, consonants, stress) as compared to the modern
system of pronunciation.

7. The main morphological features of the Old, Middle, and Modern English.

8.Evolution of adjectives in the English language: Characteristics of Old adjective in comparison
to modern English. Evolution matching adjective and noun in gender, number and case.

9. History of the spread of English in the United States. Phonetic, lexical and grammatical
features of American English.

10. The main functional divisions of the English language: its standard or literary forms and its
sub-standard forms. The notion of the Literary English.



YueOHuku 1 yueOHbIe TOCOOUS

1. Antrushina, LK History of English", 1981. - 248 p.

2. Levitskaya T., Fiterman A. Why are grammatical transformations needed in
translation? // Translator's notebooks - Issue 8: International relations. - M., 1971. -
S. 12-23.

3. History of English Language by BBC. [Electronic resource].

4. Arnold N.A. Anglo-Saxons [Electronic resource].
TexHnuyeckasi npoueaypa npoBeIeHUs1 UTOrOBOI0 IK3aMeHa

ITocne coenuHeHus B KOH(EpPEHIIMM OHJAWH BCEX  yYaCTHUKOB
MpErnoaBaTeilb WX YJI€H KOMUCCUU:

 smovyaer BUJIEO3AIINCH sk3amena;

* IPUBETCTBYET YYACTHUKOB IK3aMEHA;

* IPEeAYNpPexKAAET O TOM, YTO BEJIETCSI BUACO3AMNUCH;

* orlaliaeT PerjiaMeHT J3K3aMeHa: — TMOPSJ0K AK3aMEHYEMbIX, — BpPEMs Ha
MOATOTOBKY, — BpPEMs Ha OTBET; — JIa€T pa3pelieHHE Ha COCTABJICHHUE TE3HCOB
OTBETOB TIPH HEOOXOJAMMOCTH Ha OyMare pydykoW; — TMpeaynpexaacT, dUTo
AK3aMEHYEeMbI MTOJDKeH OyJeT NpPOJEeMOHCTPUPOBATH JIUCT C TE3UCAMHU Iepen
Ha4yaJoOM OTBETA; — pa3peliaeT APYruM dK3aMEHYEMbIM OBbITh B PEKUME OXKUIAHUS
— HE HaXOJIUThCA Mepe] KaMepoil TOCTOSIHHO, HO HE BBIXOJUTH U3 COBEIIIAHUS,

* oryamaeT GaMUINIO, UMS U OTYECTBO IK3aMEHYEMOT0;

* POCUT AK3aMEHYEMOT0 MOKa3aTh Ha BUJICOKaMEpPy MOMEIEHUE, B KOTOPOM

OH HaXOAWTCI — B TIOMEIIEHWH HE JIOJDKHO OBITh TIOCTOPOHHHUX JIIOJIEH,
JIOTIOTHUTENbHBIX WCTOYHUKOB MHGOpMAIMKU (€CIM 3TO BO3MOXKHO CO CTOPOHBI
CTYACHTA);

* TpenympexaacT O 3ampeTe Ha HUCHOJIb30BaHWE JOMOJTHUTEIBHBIX
HMCTOYHUKOB HH(POPMAIINU;

* Ha3BIBACT HOMEP OMIIeTa, Ha KOTOPBIN JOJKEH OTBETUTH IK3aMEHYEMBbIH;

* myOJIMKyeT (pailyi KOHKPETHOTO OMIeTa B UaTe;

* IaeT BpEMs Ha MOATOTOBKY — HA YCMOTPEHHUE TIPEToaBaTesl 1 KOMUCCHUH;

* KOHTPOJUPYET MPOIECC TMOJTOTOBKH MO BUACOCBS3H, Jeiasi 3aMeUYaHus Mpu
HEOOXOIMMOCTH;

* MPUHUMAET OTBET IK3aMEHYEMOTO;



